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Prehľad 

Popis 

 
Táto príručka obsahuje predstavenie prenosnej klimatizácie WAVE 3 a podrobnosti o jej prevádzke, 
správe a údržbe. Upozorňujeme, že môže byť aktualizovaná bez predchádzajúceho upozornenia. 
Dostupnosť niektorých príslušenstiev a funkcií popísaných v tejto príručke sa môže líšiť v závislosti na 
vašej krajine alebo regióne. 

 
Všetky obrázky tu zobrazené slúžia iba na ilustračné účely. Primerane sa teda nimi inšpirujte pri 
ovládaní vašej skutočnej verzie produktu. Typ a vzhľad napájacieho kábla (odpojiteľný/integrovaný) sa 
môže líšiť v závislosti na miestnych predpisoch. Príklady tu uvedené sú založené na verzii  
s integrovaným napájacím káblom. 

 
Pokiaľ čítate túto príručku vo formáte PDF, vezmite láskavo do úvahy, že si ju v najaktuálnejšej verzii 
môžete prečítať on-line, a to na stránkach EcoFlow Support. 

 

 

EcoFlow WAVE 3 (ďalej len „WAVE 3“, „produkt“ alebo „výrobok“) je prenosná klimatizácia, ktorá vám 
umožní ľahko prepínať medzi automatickou prevádzkou, chladením, kúrením, ventilátorom  
a odvlhčovaním, a to pomocou ovládacieho panelu. Prostredníctvom aplikácie EcoFlow pre diaľkové 
ovládanie získate prístup k ďalším funkciám, ako je časovač a režim pre domácich maznáčikov. 
WAVE 3 podporuje napájanie z AC siete. Napájanie však môže byť podľa svojich aktuálnych potrieb  
i prostredníctvom Eco- Flow WAVE 3 prídavnej batérie alebo batériovej stanice EcoFlow. 

 
 
 

O tejto príručke 
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1. Displej a ovládací panel 
Slúži na nastavenie základných parametrov a zobrazenie prevádzkových údajov. 

2. Predný výstup vzduchu 
Túto stranu smerujte do interiéru (pre vonkajšie použitie nainštalujte súpravu pre odvod 
vzduchu). Počas prevádzky otvorte lopatky ventilátora a pri skladovaní ich uzavrite, aby sa v nich 
neusadzoval prach. 

3. Kontrolka 
Zobrazuje prevádzkový stav. 

4. Predný prívod vzduchu a filter 
Pre vonkajšie použitie nainštalujte outdoor výbavu. 

5. Zadný výstup vzduchu 
Pre použitie v interiéri nainštalujte súpravu pre odvod vzduchu. 

 

 

 
6. Otvor pre navíjač kábla 

Slúži na uloženie nepoužívaného napájacieho kábla. 
7. Ochranný kryt 

Keď klimatizáciu nepoužívate, kryt uzavrite, tým ochránite porty pred kvapalinami a prachom. 
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Ovládací panel 

Displej 

8. AC Napájací kábel/vstupný port
Slúži na pripojenie k napájaciemu zdroju (napr. k sieťovej zásuvke).
– Typ a vzhľad napájacieho kábla (odnímateľný/integrovaný) sa môže líšiť v závislosti na miestnych
predpisoch.

9. Port pre prídavnú batériu (XT150)
Slúži na pripojenie prídavnej batérie WAVE 3 alebo iného napájacieho kompatibilného produktu
EcoFlow.

10. Zadný prívod vzduchu a filter
Pre použitie v interiéri nainštalujte súpravu pre odvod vzduchu.

11. Vypúšťacia zátka
Pred použitím otvorte zátku a pripojte vypúšťaciu hadicu, aby nedošlo k úniku vody.

1. Tlačidlo ovládania teploty/vlhkosti
2. Tlačidlo výberu funkcie
3. Tlačidlo výberu režimu
4. Tlačidlo vypúšťania vody
5. Tlačidlo pre zapnutie/vypnutie
6. Tlačidlo rýchlosti ventilátora

Podrobnejšie informácie nájdete v kapitole „Ovládacie tlačidlá“. 

Niektoré ikony môžu byť priebežne aktualizované za účelom zlepšiť používateľský komfort. 
Riaďte sa teda vašou verziou displeja. 
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1. Stav Wi-Fi

Svieti: Pripojenie k Wi-Fi je v prevádzke. 
Bliká: Wi-Fi pripojenie nie je k dispozícii. 
Nesvieti: Wi-Fi je odpojené. 
*Ďalšie podrobnosti nájdete v kapitole „Ovládanie pomocou aplikácie EcoFlow“. 

2. Stav Bluetooth

Svieti: Pripojenie Bluetooth je v prevádzke. 
Bliká: Prebieha párovanie Bluetooth. 
Nesvieti: (1) Wi-Fi je pripojené a Bluetooth je odpojené, alebo (2) Bluetooth je odpojené, pretože je 
vypnuté vo vašom telefóne. 
*Ďalšie podrobnosti nájdete v kapitole „Ovládanie pomocou aplikácie EcoFlow“. 

3. Hladina vody (nízka, stredná, vysoká, plná)

Svieti: Zobrazuje množstvo (nízka, stredná, vysoká hladina) vody vo vnútornej nádrži. 
Bliká: Plná hladina vody. Produkt prepne do funkcie ventilátora. Vodu včas vypusťte. 
*Nepremiestňujte produkt, keď hladina vody dosiahne vyššiu než vysokú úroveň. 

4. Vypúšťanie

Svieti: Automatické vypúšťanie je aktivované. 
Bliká: Prebieha úplné vypustenie. 

5. Starostlivosť o domácich maznáčikov

Svieti: V aplikácii EcoFlow je aktivovaný režim starostlivosti o domácich maznáčikov. 

6. Časovač

Svieti: V aplikácii EcoFlow je navolený aspoň jeden čakajúci časovač. 



7 

7. Funkcie automatickej prevádzky/chladenia/kúrenia/ventilátora/odvlhčovania

Svieti: Aktuálna funkcia je aktivovaná. 
Bliká: Aktuálna funkcia je vybraná a načíta sa. Opätovným stlačením tlačidla výberu funkcie 
prepnete na ďalšiu funkciu. 
Načítanie: Prepínanie na aktuálnu funkciu. 

8. Režim Max/Spánok/Eko

Svieti: Aktuálny režim je aktivovaný. 

9. Rýchlosť ventilátora

Svieti: Zobrazuje aktuálnu úroveň rýchlosti ventilátora. 

10. Zostávajúca doba nabíjania/prevádzky

Svieti: Zobrazuje zostávajúcu dobu nabíjania alebo prevádzky pri pripojení prídavnej batérie. 
*Skontrolujte dobu nabíjania/prevádzky keď sa produkt spustí, pretože tá sa môže meniť s prepínaním funkcií.
*Ikona blesku vedľa ukazovateľa úrovne batérie signalizuje, či prebieha nabíjanie alebo vybíjanie. 

11. Stav batérie

Svieti (s plnými pruhmi): Zobrazuje aktuálnu úroveň nabitia prídavnej batérie. 
· 0 – 25 %: 1 pruh
· 25 – 50 %: 2 pruhy
· 50 – 75 %: 3 pruhy
· 75 – 100 %: 4 pruhy
Svieti (s blikajúcimi pruhmi a ikonou blesku): Pripojená prídavná batéria sa nabíja. Ikona blesku 
sa nezobrazí, pokiaľ vybíjací výkon je vyšší než výkon nabíjací. 
Svieti (bez svietiacich pruhov): Prídavná batéria nie je pripojená. 

12. Nastavenie teploty/vlhkosti

Svieti: Zobrazuje nastavenú teplotu (°C), alebo vlhkosť (%). 

13. Ikona chyby a kód chyby

Svieti: Došlo k chybe. Postupujte podľa pokynov pre riešenie problémov v aplikácii EcoFlow. 

14. Vlhkosť okolia

Svieti (pri odvlhčovaní): Zobrazuje úroveň vlhkosti okolia (%). 

15. Teplota okolia/výstupu vzduchu

Svieti: Vo východiskovom nastavení zobrazuje úroveň teploty výstupu vzduchu (°C). Stlačením 
a podržaním tlačidla „Režim“ prepnete na zobrazenie teploty okolia. 
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Začíname 

 KONTROLKA 

Bliká na modro 
Prebieha chladenie 

Bliká na oranžovo 
Prebieha kúrenie 

Bliká na bielo 
Prebieha ventilácia 

Bliká na fialovo 
Prebieha odvlhčovanie 

Svieti na červeno 
Došlo k chybe. Skontrolujte pokyny pre riešenie problémov v aplikácii EcoFlow. 

Svieti na bielo 
Aktualizácia firmvéru 

 KOMPLETIZÁCIA 

Kryt výfukovej hadice a adaptéra 
Pred použitím klimatizácie sa uistite, že sú výfukové hadice a kryty adaptéra správne pripojené. 
V opačnom prípade môže dôjsť ku zníženiu prevádzkovej účinnosti klimatizácie. 

Vedľa uvedené schémy znázorňujú štandardný spôsob cirkulácie vzduchu. V obmedzených 
priestoroch možno súčasti prívodu vzduchu dočasne odstrániť, upozorňujeme však, že to môže mať 
vplyv na jej prevádzkový výkon. 
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Vonkajšie použitie Vnútorné použitie 

 VNÚTORNÉ POUŽITIE 

V uzatvorených priestoroch použite komponenty prívodu a odvodu vzduchu. Na zachovanie účinnosti 
dbajte na to, aby hadice neboli príliš natiahnuté alebo ohnuté. 
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1. Inštalujte adaptéry pre hadice
Vyrovnajte ich s okrajmi prívodu a výstupu vzduchu na klimatizácii a zatlačte ich dole, dokiaľ
nebudete počuť „kliknutie“.

2. Pripojte hadice
Vyrovnajte značky na hadiciach s otvormi adaptéra, zaklapnite ich na miesto a otočte v smere
hodinových ručičiek.

3. Upravte hadice
Umiestnite hadice smerom von z okna alebo stanu a uistite sa, že ich otvory smerujú od okna alebo
stanu.

Nepoužívajte vypúšťaciu hadicu počas dažďa alebo snehu, aby nedošlo ku vniknutiu vody do 
produktu. 

 VONKAJŠIE POUŽITIE 

Keď je vnútorný priestor malý alebo potrebujete znížiť hlučnosť, umiestnite WAVE 3 mimo klimatizovaný 
priestor a nainštalujte súčasti pre prívod a odvod vzduchu. 
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Budete potrebovať 
• Penovú dosku (alebo podobný materiál) s veľkosťou zodpovedajúcou oknu.
• Značkovač (napr. fixku)
• Nôž
• Širokú lepiacu pásku

1. Inštalujte adaptéry pre hadice
Vyrovnajte ich s okrajmi prívodu a výstupu vzduchu na klimatizácii a zatlačte ich dole, dokiaľ
nebudete počuť „kliknutie“.

2. Pripojte hadice
Vyrovnajte značky na hadiciach s otvormi adaptéra, zaklapnite ich na miesto a otočte v smere
hodinových ručičiek.

3. Upravte hadice
Umiestnite hadice smerom von z okna alebo stanu a uistite sa, že ich otvory smerujú od okna alebo
stanu.

  ŠABLÓNA PRE VÝVOD OKNOM 

Balenie obsahuje predvyrezanú šablónu pre výrobu dosky do okna napr. nákladných vozidiel, 
obytných vozidiel alebo domov, ktorá umožní fixáciu hadíc a utesnení medzier pre správne prúdenie 
vzduchu pri prevádzke WAVE 3. 

1. Obkreslite tvary hadíc na penovú dosku.
2. Vyrežete podľa nakreslených čiar.
3. Vsuňte hadice do otvorov dosky.
4. Umiestnite dosku do okna a utesnite okraje lepiacou páskou.

 VYPÚŠŤACIA HADICA 

Počas prevádzky sa v produkte vytvára voda. Pred použitím teda pripojte vypúšťaciu hadicu, aby nedošlo 
k úniku vody do nevhodného priestoru. 
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Automatické vypúšťanie 
Po zapnutí klimatizácie stlačte raz tlačidlo pre vypúšťanie, tým sa automatické vypúšťanie zapne alebo 
vypne. 

Úplné vypustenie 
Pred premiestnením produktu stlačte a podržte tlačidlo pre vypúšťanie (dokiaľ nezačne blikať ikona pre 
vypúšťanie), tým sa začne odčerpanie všetkej nahromadenej vody. 

Hneď ako hladina vody dosiahne maximálnu úroveň (ikona bliká), produkt prepne do funkcie 
ventilátora. Aktuálny stav hladiny vody sa zobrazuje na displeji. 

 NAVÍJAČ 

Navíjač slúži na uloženie napájacieho kábla. 
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Nabíjanie 

1. Otvorte prachový kryt.
2. Stlačte zámok navíjača a zasuňte ho do otvoru.
3. Omotajte kábel okolo navíjača.

WAVE 3 je vybavený AC portom a DC portom XT150 pre pripojenie prídavnej batérie. Otvorte kryt, 
zapojte napájací kábel a klimatizáciu zapnite stlačením a podržaním tlačidla zapnutia/vypnutia. 
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 Z ELEKTRICKEJ ZÁSUVKY 

Produkt je kompatibilný s AC napätím 100 – 240 V. K napájaniu použite dodaný AC napájací kábel. 

Typy napájacích káblov (zásuvné/integrované) sa môžu líšiť v závislosti na miestnych 
predpisoch. Konajte teda podľa vašej skutočnej verzie produktu. 

 PROSTREDNÍCTVOM PORTU PRE PRÍDAVNÚ BATÉRIU 

WAVE 3 je kompatibilná s mnohými batériovými stanicami EcoFlow a prídavnými batériami. 

Produkt Potrebný kábel a adaptér 

EcoFlow WAVE 3 prídavná batéria EcoFlow WAVE 3 kábel prídavnej batérie 

EcoFlow WAVE 2 prídavná batéria EcoFlow WAVE 2 kábel prídavnej batérie 
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Ovládacie tlačidlá 

EcoFlow rad DELTA Max EcoFlow kábel prídavnej batérie 

EcoFlow rad DELTA 2 EcoFlow kábel prídavnej batérie 

EcoFlow rad DELTA 3 EcoFlow kábel prídavnej batérie 

EcoFlow DELTA Pro EcoFlow kábel prídavnej batérie, EcoFlow adaptér 
inteligentného generátora 

EcoFlow DELTA Pro 3 EcoFlow kábel prídavnej batérie, EcoFlow adaptér 
inteligentného generátora 

Kompatibilné produkty a príslušenstvo môžu byť aktualizované. Najnovšie informácie si, prosím, 
overte u oficiálneho zákazníckeho servisu EcoFlow. 

Tlačidlo ovládania teploty/vlhkosti (+/-) 
Jedným stlačením: Nastavte cieľovú teplotu alebo vlhkosť. 
Stlačením a podržaním: Rýchle nastavenie. 

Tlačidlo pre výber funkcie 
Jedným stlačením: Vstup do výberu funkcií. Ďalším stlačením prepínate medzi rôznymi funkciami 
(Automatická prevádzka*, Chladenie, Kúrenie, Ventilátor a Odvlhčovanie**). 
• Automatická prevádzka: Automaticky sleduje okolitú teplotu a udržuje príjemnú teplotu pre

ľudské telo. Teplotný rozsah nastavíte v aplikácii EcoFlow.
• Odvlhčovanie: Upozorňujeme, že cieľová úroveň vlhkosti by mala byť nižšia než aktuálna

úroveň vlhkosti v okolí.
Stlačením a podržaním: Prepínanie medzi teplotnými jednotkami (°F/°C). 

Tlačidlo pre výber režimu 
Jedným stlačením: Prepínanie medzi režimami* (v režime Chladenia alebo Kúrenie) alebo 
ukončenie výberu režimu. 
• Režim Max: Rýchlo upraví teplotu v miestnosti výkonom kompresoru.
• Režim Spánok: Prevádzka s nízkou hlučnosťou.
• Režim Eko: Znižuje celkovú spotrebu energie.
Stlačením a podržaním: Prepínanie medzi zobrazením teploty okolia a teplotou vzduchu na
výstupe.
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Ovládanie pomocou aplikácie EcoFlow 

Tlačidlo vypúšťania vody 
Jedným stlačením: Spustí alebo zastaví automatický proces vypúšťania. 
Stlačením a podržaním: Spustí úplné vypustenie (s blikajúcou ikonou vypúšťania). Automaticky 
sa ukončí, keď je nádržka na vodu úplne prázdna. 

Tlačidlo zapnutia/vypnutia 
Jedným stlačením (pri zapnutom napájaní): Zapne alebo vypne displej. 
Stlačením a podržaním po dobu asi 2 sekúnd: Zapne sa alebo prepne do pohotovostného 
režimu. Ak chcete produkt vypnúť, odpojte všetky pripojené káble. 
Stlačte a podržte asi 5 sekúnd (v pohotovostnom režime): Resetuje Bluetooth a Wi-Fi. Stlačte 
a podržte tlačidlo, dokiaľ sa na displej dvakrát nezobrazí animácia zapnutia, tým sa resetuje 
pripojenie Bluetooth a Wi-Fi. 

Tlačidlo rýchlosti ventilátora (+/-) 
Jedným stlačením: Vyberte rýchlosť ventilátora (úrovne 1 až 5). 

Ovládajte, monitorujte a prispôsobujte svoj produkt na diaľku pomocou aplikácie EcoFlow. 
• Monitorovanie: Vzdialené sledovanie aktuálneho stavu batérie, spotreby energie a stavu

nabíjania prídavnej batérie pripojenej k EcoFlow WAVE 3; vzdialené sledovanie hladiny vody
v nádrži a oznámenie o naplnení nádrže.

• Ovládanie: Diaľkové zapnutie produktu (v pohotovostnom režime) a prepínanie funkcií alebo
režimov.

• Prispôsobenie: Časovač automatického vypnutia.

Na získanie aplikácie naskenujte 
tento QR kód alebo aplikáciu stiahnete na: 
https://download.ecoflow.com/app 

 PRIPOJENIE ZARIADENIA A NASTAVENIE INTERNETU 

Po úspešnej registrácii účtu EcoFlow pripojte svoje zariadenie EcoFlow k účtu, tým budete mať 
vzdialený prístup k jeho nastaveniu. 

 PRIPOJENIE NOVÉHO ZARIADENIA ECOFLOW 
1. Otvorte aplikáciu EcoFlow a prihláste sa ku svojmu účtu EcoFlow.
2. Klepnite a tlačidlo „Pridať zariadenie „alebo na ikonu „+“ v pravom hornom rohu a vyhľadajte nové

zariadenie EcoFlow.
3. Vyberte svoj produkt EcoFlow, postupujte podľa pokynov v okne a dokončite pripojenie produktu

a nastavenie Wi-Fi.
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Bezpečnostné pokyny a súlade s predpismi 

 SKLADOVANIE 
• Skladovacia teplota: -10 °C až 60 °C.
• Skladujte produkt na čistom, suchom a dobre vetranom mieste.
• Chráňte produkt pred kvapalinami, intenzívnym teplom a ostrými predmetmi.
• Stlačte a podržte vypúšťacie tlačidlo na vypustenie všetkej nahromadenej vody.
• Odpojte všetky zdroje napájania, zatvorte lopatky ventilátora a použite ochranný kryt.

 ČISTENIE 
• Pravidelne vyberajte filtre prívodu vzduchu, očistite ich vždy vlhkou handričkou a nechajte ich

oschnúť.

  VYHLÁSENIE O VYLÚČENÍ ZODPOVEDNOSTI 
Prečítajte si, prosím, dokumenty o tomto výrobku a pred jeho použitím sa uistite, že dokumentom plne 
rozumiete. Po prečítaní si tieto dokumenty uschovajte pre budúce použitie. Nesprávne používanie 
tohto výrobku môže spôsobiť vážne zranenie vám alebo iným osobám, spôsobiť poškodenie výrobku 
alebo stratu na majetku. Použitím tohto výrobku potvrdzujete, že ste pochopili, schválili a prijali všetky 
podmienky vrátane celého obsahu tohto dokumentu. Spoločnosť EcoFlow nenesie zodpovednosť za 
akékoľvek straty spôsobené skutočnosťou, že používateľ nepoužíva výrobok v súlade s týmto 
dokumentom. V súlade so zákonmi a predpismi si spoločnosť EcoFlow vyhradzuje právo na konečný 
výklad tohto dokumentu a všetkých ostatných dokumentov súvisiacich s týmto výrobkom. Tento 
dokument môže byť priebežne menený (aktualizovaný, revidovaný alebo môže byť ukončená jeho 
platnosť), 

Skladovanie a údržba 
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a to bez predchádzajúceho upozornenia. Pre získanie najnovších informácií o výrobku navštívte 
oficiálne webové stránky spoločnosti EcoFlow: https://www.ecoflow.com/. 

 BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
1. Nepoužívajte tento výrobok v blízkosti zdrojov tepla (napr. ohňa alebo kúrenia) a vyvarujte sa

priamemu slnečnému žiareniu. Mohlo by dôjsť k úniku horľavých kvapalín alebo k výbuchu.
2. Zabráňte poškodeniu alebo znehodnoteniu výrobku a ohrozeniu bezpečnosti osôb v dôsledku

príliš vysokých alebo nízkych teplôt.
3. Zástrčka napájacieho kábla dodaného v balení je odpojovacia a zásuvka, do ktorej má byť

zapojená, musí byť ľahko prístupná a dobre uzemnená.
4. Chráňte výrobok pred kvapalinami. Nevystavujte výrobok vlhkosti a nepoužívajte ho na vlhkých

miestach.
5. Pokiaľ sú zásuvky znečistené, očistite ich suchou handričkou.
6. Nepoužívajte tento výrobok v prostredí so silnou statickou elektrinou alebo magnetickým poľom

(napríklad pri búrke).
7. Nedotýkajte sa výstupov produktu drôtmi alebo inými kovovými predmetmi, mohlo by dôjsť ku

skratu.
8. Nevkladajte prsty do prívodu/výfuku vzduchu.
9. Bez príslušného oprávnenia nerozoberajte produkt ani nepredlžujte napájací kábel, pretože by

mohlo dôjsť k úrazu elektrickým prúdom alebo dokonca k požiaru.
10. Údržbu, servis a opravy smie vykonávať iba kvalifikovaná osoba
11. Pokiaľ je napájací kábel poškodený, musí byť vymenený výrobcom, jeho servisným zástupcom

alebo podobne kvalifikovanou osobou.
12. Nevystavujte batériu extrémne nízkemu tlaku vzduchu. Mohlo by dôjsť k úniku horľavých kvapalín

alebo k výbuchu.
13. Nestúpajte na výrobok a nesadajte na neho.
14. Na výrobok neukladajte ťažké predmety.
15. Počas prevádzky neblokujte prívod/odvod vzduchu ani výfukovú hadicu.
16. Produkt skladujte na suchom a vetranom mieste a zaistite, aby vzdialenosť medzi

prívodom/odvodom vzduchu a stenou bola >0,5 m.
17. Produkt musí byť nainštalovaný v súlade s platnými predpismi pre elektroinštalácie.
18. Nepoužívajte neoficiálne súčasti alebo príslušenstvo, pretože tým by zanikla vaša záruka. Pokiaľ

je potrebné nejakú súčiastku vymeniť, získajte ju prostredníctvom oficiálnych distribučných
kanálov EcoFlow.

19. Uchovávajte výrobok mimo dosah domácich zvierat. Deti by nemali tento výrobok používať bez
dozoru.

20. Elektromagnetické pole vytvárané týmto výrobkom môže ovplyvniť normálne fungovanie
lekárskych implantátov alebo osobných lekárskych prístrojov, ako sú kardiostimulátory,
kochleárne implantáty, načúvadlá, defibrilátory atď. Pokiaľ používate tieto zdravotnícke prístroje,
poraďte sa s výrobcom o obmedzeniach používania príslušných prístrojov, aby ste zaistili
bezpečnú vzdialenosť medzi týmto výrobkom a používanými zdravotníckymi prístrojmi (ako sú
kardiostimulátory, kochleárne implantáty, načúvadlá, defibrilátory atď.) počas prevádzky výrobku.

21. Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov aj osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo
duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ im bol
poskytnutý dohľad alebo poučenie o bezpečnom používaní výrobku a rozumejú súvisiacemu
nebezpečenstvu. Deti by sa s výrobkom nemali hrať. Čistenie a údržbu by nemali vykonávať deti
bez dozoru.

22. Neodstraňujte filtre, keď je výrobok v prevádzke. Je to nebezpečné (napr. pokiaľ nie je domáca
zásuvka uzemnená, môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom).

23. Vezmite na vedomie, že typový štítok sa nachádza na spodnej strane výrobku.

http://www.ecoflow.com/
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Súlad s predpismi 

 NÚDZOVÉ PRÍPADY 
1. Počas prevádzky alebo prepravy produktu sa vyhnite vonkajšiemu poškodeniu, ako je pád alebo

náraz, aby nedošlo k narušeniu vnútorného kompresoru. Pokiaľ je produkt naklonený dlhšie než
10 minút alebo vystavený silnému vonkajšiemu pôsobeniu, okamžite vypnite napájanie a odpojte
napájací kábel. Pred ďalším použitím nechajte produkt aspoň 2 hodiny stáť.

2. Pokiaľ výrobok začne horieť, odporúčame použiť hasiace prístroje určené na hasenie elektrických
zariadení. Potom ho zlikvidujte v súlade s miestnymi zákonmi a predpismi.

3. Pokiaľ je produkt vo vnútri vlhký, okamžite ho vypnite a odpojte napájací kábel a umiestnite ho na
bezpečné otvorené miesto. Držte sa v bezpečnej vzdialenosti od produktu, dokiaľ nebude úplne
suchý. Pri manipulácii s produktom dodržujte bezpečnostné opatrenia, aby nedošlo k úrazu
elektrickým prúdom. Vysušený produkt ďalej bez súhlasu zodpovednej autority nepoužívajte, na
zaistenie správnej likvidácie sa obráťte sa na zákaznícky servis.

 VAROVANIE 
1. Nepoužívajte na urýchlenie rozmrazovania alebo na čistenie iné prostriedky než tie, ktoré

odporúča výrobca.
2. Produkt skladujte v miestnosti bez trvale zapnutých zdrojov zapálenia (napríklad otvorený oheň,

zapnutý plynový spotrebič, zapnutý elektrický ohrievač atď.).
3. Neprerážajte ani nezapaľujte ho.
4. Uvedomte si, že chladivá nemusia mať žiadny zápach.

  VYHLÁSENIE O ZHODE FCC 
Akékoľvek zmeny alebo úpravy výrobku, ktoré neboli výslovne schválené zodpovednou autoritou 
môžu viesť k strate oprávnenia používateľa na prevádzku zariadenia. Tento výrobok je v súlade 
s časťou 15 pravidiel FCC. Prevádzka výrobku podlieha nasledujúcim dvom podmienkam: 

(1) tento výrobok by nemal spôsobovať škodlivé rušenie,
(2) tento výrobok musí byť schopný prijímať akékoľvek cudzie rušenie, vrátane rušenia, ktoré môže
spôsobiť nežiaducu prevádzku.

Poznámka: Testovaním tohto výrobku bolo preukázané, že spĺňa limity pre digitálne zariadenie triedy 
B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú ochranu proti 
škodlivému rušeniu v obytných zónach. Toto zariadenie generuje, využíva a môže vyžarovať rádiovú 
frekvenčnú energiu a pokiaľ nie je inštalované a používané v súlade s pokynmi, môže spôsobiť 
škodlivé rušenie rádiovej komunikácie. Nemožno však zaručiť, že k rušeniu nedôjde v konkrétnej 
inštalácii. Pokiaľ toto zariadenie spôsobuje rušenie rádiového alebo televízneho príjmu, čo možno 
zistiť jeho vypnutím a zapnutím, odporúčame používateľovi pokúsiť sa rušenie odstrániť jedným  
z nasledujúcich opatrení: 
• Zmeňte orientáciu alebo umiestnenie prijímacej antény.
• Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.
• Pripojte zariadenie do zásuvky v okruhu odlišnom od okruhu, ku ktorému je pripojený prijímač.
• Požiadajte o pomoc predajcu alebo skúseného technika pre rozhlasové a televízne zariadenia.
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Vyhlásenie o vystavenie RF žiarenia 
Toto zariadenie spĺňa limity FCC pre vystavenie žiarenia stanovené pre nekontrolované prostredia. 
Tento vysielač nesmie byť umiestnený ani prevádzkovaný spoločne s inou anténou alebo vysielačom. 

 SÚLAD S POŽIADAVKAMI INDUSTRY CANADA 
Toto zariadenie spĺňa požiadavky normy RSS pre zariadenia oslobodené od licencie Industry Canada. 
Prevádzka je podmienená splnením nasledujúcich dvoch podmienok: 

(1) toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie a
(2) toto zariadenie musí prijímať všetky rušenia, vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu
činnosť zariadenia.

CE – Spoločnosť EcoFlow Inc. týmto vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia prenosná 
klimatizácia je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode 
s predpismi EÚ je k dispozícii na nasledujúcej internetovej adrese: 
EU:  http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance 

Špecifikácia rádiových frekvencií (RF) pre EÚ 
Bluetooth 
Frekvencia: 2402 MHz – 2480 MHz 
Maximálny výstupný výkon: 9,16 dBm 
WLAN 
Frekvencia: 2412 MHz – 2472 MHz (20M)/2422–2462 MHz (40M) 
Maximálny výstupný výkon: 17,66 dBm 

WEEE – Toto označenie znamená, že tento výrobok nesmie byť v rámci EÚ likvidovaný 
spolu s domácim odpadom. Recyklujte ho teda správnym spôsobom, aby ste zabránili 
možnému poškodeniu životného prostredia alebo ohrozeniu ľudského zdravia v dôsledku 
nekontrolovanej likvidácie odpadu a aby ste podporili udržateľné opätovné využitie 
materiálových zdrojov. Použitý výrobok vráťte na príslušné zberné miesto alebo sa obráťte 
na predajcu, u ktorého ste výrobok zakúpili. Predajca prijme použité výrobky a odovzdá ich 
do zariadenia na recykláciu šetrnú k životnému prostrediu. Informácie o likvidácii 
elektrických a elektronických zariadení nájdete na nasledujúcej webovej stránke: 
https://eu.ecoflow. com/pages/electronic-devices-disposal 

Slovná značka Bluetooth® a logá sú registrované ochranné známky vlastnené 
spoločnosťou Bluetooth SIG, Inc. a akékoľvek použitie týchto značiek spoločnosťou 
EcoFlow Inc. je na základe získanej licencie. Ostatné ochranné známky a obchodné názvy 
sú majetkom príslušných vlastníkov. 

http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
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Špecifikácia chladenia/kúrenia 

Model EF-WA-H01-3 

Chladiaci výkon/výkon vykurovania 1800 W/2000 W (6100/6800 BTU) 

Rozsah nastavenia teploty 16 °C – 30 °C 

Chladivo R290 (112 g/AU: 140 g) 

Objem prúdiaceho vzduchu 330 m3/h 

Menovitý AC príkon chladenia/kúrenia 690 W/645 W 

Menovitý DC príkon chladenia/kúrenia 640 W/606 W 

Maximálny chladiaci/vykurovací výkon 700 W 

Špecifikácia vstupov 

AC vstup 100 – 240 V~50/60 Hz, max. 820 W 

DC vstup (port pre prídavnú batériu) max. 700 W 

Ďalšie špecifikácie 

Prevádzková nadmorská výška < 2000 m 

Funkcia vypnutia pri pretečení Podporované 

Stupeň krytia IPX4 

Hlučnosť 44 – 58 dB 

Prípustný rozsah tlaku (vysoký tlak/nízky tlak) 2,24 MPa/0,74 MPa 

Prevádzková teplota 5 °C až 50 °C 

Skladovacia teplota -10 °C až 60 °C

Energetická trieda 

Chladenie/kúrenie (AC) 2,6/3,1 

Chladenie/kúrenie (DC) 2,8/3,3 

Všeobecné informácie 

Čistá hmotnosť* Cca 15,3 kg 

Technická špecifikácia 
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Obsah balenia 

Rozmery 519 × 297 × 336 mm 

Wi-Fi (2,4 G)/Bluetooth Podporované 

*Čistá hmotnosť produktu sa môže v jednotlivých regiónoch mierne líšiť, a to v závislosti na rozdieloch v predpisoch
a špecifikáciách káblov. Berte teda do úvahy skutočnú hmotnosť vašej verzie produktu. 

1. EcoFlow WAVE 3
2. Adaptér hadice A/B/C
3. Izolovaná hadica D/E
4. Šablóna veľkosti hadice

5. Odtoková hadica
6. Navíjač
7. Návody a záručný list

• Pokiaľ je niektorá položka poškodená alebo chýba kontaktujte zákaznícky servis Eco-
Flow a požiadajte o pomoc.

• Typ a vzhľad napájacieho kábla (zasunovací alebo vstavaný) sa môže líšiť v závislosti
na miestnych predpisoch. Podrobnosti nájdete na samotnom produkte.
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